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E L periode que va des del començament de la Guerra de Successio fins als anys 30 del segle XVIII 
es especialment critic en tots els camps de la vida catalana, a tots els nivells, tant economic com 

social i cultural: la guerra suposa diversos canvis en l'estructura global de l'economia i cultura catala­
nes, i tambe de la seva administracio municipal. 

Es en aquest darrer camp que s'emmarca l'objectiu del present estudi, purament lingüistic: esbri­
nar l'us del catala i la introduccio definitiva del castella a les actes municipals de l' Ajuntament de Tarre­
ga, ja que potser es un dels aspectes mes directes i palpables de la castellanitzacio lingüistica del nostre pais. 

El treball es basa en un estudi sistematic i estadistic dels Llibres de Consells i dels Libros de Regis­
tro de Tarrega entre els inicis del segle XVIII i els anys 301• He agafat aquest acotament temporal una 
mica a l'atzar, pero obeeix a un fet dar: que fins a començaments de segle les actes son en catala (i 
per aixo no cal que comencem necessariament des del segle XVI, per exemple) i que a la decada dels 
30, 1es actes s6n tota1ment en castella. 

Per tal d'e1aborar aquest treball he usat dos volums de l' Arxiu Historic Comarcal de Tarrega: 
(1) Volum 27 de1s Llibres de Consells (1698-1715) 
(2) Vo1um 1 dels Libros de Registro (1717-1731) 
Finalment, em cal agrair a Josep M? Planes, Jaume Espinagosa i Gener Gonzalvo les seves obser­

vacions, les quals han estat imprescindibles per tal de dur a bon terme aquest artide. 

EI canvi d'administracio 

L'any 1716 es promulga el fam6s decret de Nova Planta. A nivell administratiu i municipal, el 
decret suposa l'aplicacio de les lleis de Castella a l'antiga Corona d' Arago. L'antic sistema administra­
tiu catala queda totalment abolit. La Nova Planta (NP) es una prova dara de la concepcio centralista 
de Felip V. Per al Principal de Catalunya s'estableix un « ... considerando al Principado de Catalufia 
como si no tuviera gobierno alguno ( ... )>>. 

Tot i que el decret de NP es del 1716, el canvi d'administraci6 no es fa efectiu immediatament. 
Aixi, l'any 1717 Tarrega es regeix encara pel sistema de la Paeria. La vila havia estat cap de Vegueria 
i l'administraci6 del municipi corria a carrec de la Paeria, de la qual n'era el miıxim responsable el bat­
lle. EIs paers de la vila eren quatre, iel seu carrec durava un any. Hi havia tambe el Consell General, 

16 format per quaranta membres. Existia encara el Consell Particular, el qual es reunia quan els temes 
a tractar eren mes puntuals. Si l'assumpte no demanava la reuni6 del Consellllavors es formaya la Pro­
homenia, menys nombrosa que aquell i composta per prohoms 0 caps de casa: 

Tot el sistema administratiu canvia, pero, amb el fam6s decret. La Paeria es substituıda per l' Ajun­
tament i s'aboleix el sistema de paers canviant-lo pel de regidors, el carrec dels quals, nomenats des 
de Barcelona, tambe durava un any. La figura del batlle es transforma en la del Tinent de Corregidor, 



que depenia del Corregiment de Lleida (en el cas de Tarrega) i era de caracter vitalici. Tambe es crea 
la figura del Lloctinent de Tinent de Corregidor, que com succeeix actualment (Tinent d'Alcalde) subs­
tituıa el Tinent de Corregidor quan aquest era absent. 

Ara be, ja s'ha dit que el canvi d'administraci6 no es automatic i la prova mes dara es que el1717 
la vila encara funciona sota el sistema dels quatre paers. Empero, la Paeria actua amb poca efectivitat 
i molta indecisi6, de manera que es fossilitza. Planes (1986) i Torras (1983) afirmen, doncs, que no 
hi ha automaticament una Nova Planta municipal, ja que l'antic sistema es mante bastant temps des­
pres del decret3. 

EI mateix Planes (1986) addueix que si be no es canvia de sistema, el que es fa es desnaturalitzar-Io 
nomenant oficialment (com despres es fara amb els regidors) paers a persones fidels al nou regim4• 

Arribem pero a una etapa de total incertesa entre els anys 1717 i 1721. D'aquests anys, es a dir, 
1717, 1718, 1719, 1720 i part de 1721, no hi ha cap acta municipal ni cap altre document. Aquesta llacu­
na es important, tant de cara a l'estudi historic com a l'estudi que aquı es presenta: per un cant6, no 
se sap quins van ser els darrers paers de la vila ni quan apareixen exactament els primers sis regidors; 
per l'altre s6n quatre anys i mig en que desconeixem quina llengua escrita apareixia a les actes. 

Sigui com sigui, el25 d'abril de 1721 apareix ja l' Ajuntament, els sis regidors i la figura del Tinent 
de Corregidor 5. 

EIs botiflers de l'epoca 

Tractare aquı breument la qüestio de les principals figures botifleres targarines que destaquen amb 
el nou sistema borbOnic. Cal dir, pero, que aquest apartat nomes es un recull del corpus de botiflers 
que esmenta Planes (1986). Com es veura, molts d'aquests personatges que trobem ocupant alguncar­
rec a l' Ajuntament, ja n'havien tingut algun altre amb l'antic sistema de la Paeria. Son doncs, persona­
litats amb influencia i importancia a la vila, abans, durant i despres de la Guerra de Successio. Aixo 
s'explica si tenim en compte el següent factor: la manca d'homes capacitats per a dirigir una ciutat. 
Si trobem certs noms a l' Ajuntament que ja els trobavem abansa la Paeria es perque les autoritats 
borboniques es troben que han de canviar tot un sistema administratiu per un altre, pero no tenen els 
suficients funcionaris nous per a ocupar-ne els carrecs. Es logic, doncs, que trobem antics paers com 
a regidors, advertint pero, que eren fidels 0 simpatitzants als nous governants6. 

Vegem alguns noms dels primers Ajuntaments que trobem documentats (a partir del25 'd'abril de 
1721). 

EI primer Tinent de Corregidor es Josep Font, per tres cops nomenat tambe regidor. Es una de 
les grans personalitats botifleres de Tarrega, malgrat que ja hagues estat assessor de Batlle. 

Francesc Anton de Copons, regidor primer. Despres tambe regidor de Tinencia, regidor antiquior 
i finalment Tinent de Corregidor. Havia estat paer, ja que el 1701 havia d'anar a rebre Felip V a Fraga 
en nom de la Paeria de Tarrega 

Ramon Teres, notari i botifler dedarat. Regidor per sis cops. La seva coneixença del castelIa es 
total. Ramon Born'ts. Regidor sis vegades i antic paer en cap. Ramon Escursa, regidor cinc cops i parent 
de l'antic Veguer de Tarrega7. 

D'aquests personatges citats cal remarcar-ne el segon, Francesc Anton de Copons, el qual es, sens 77 
dubte, el principal cap botifler de la vila. EIs Copons eren la familia de mes presencia a Tarrega partida-
ria de Felip V: va desbancar l'altre gran partit noble, l'austriacista, els Sobies8. 

Ara be, quina es l'actitud de les autoritats borboniques de la vi la respecte de la llengua catalana? 
A Tarrega, decididament no hi ha cap mostra patent (avıs, ordre, decret, etc ... ) que des de l' Ajun­

tament s'intentes bandejar el catala de la vida publica. Ans gairebe al contrari: l' Ajuntament es veu 
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obligat a fer edictes i «observancies» publiques en catala, per la senzilla ra6 que si no es feia d'aquesta 
manera, el poble no ho entenia. Com arreu dels Paısos Catalans, allo que 'es castellanitza primer s6n 
les instancies publiques i administratives: nomes els documents i cartes adreçades des de l' Ajuntament 
a Barcelona 0 a Lleida s6n en castella, mentre que a l'interior de la propia universitat es mante el cataıa. 
si be despres es castellanitza. De cara al poble, pero, no hi ha castellanitzaci6 poss ible, ja que el ca tella, 
en aquella epoca nomes circulava entre les classes nobles i menys entre l'alta burgesia. No hi ha, llavor , 
cap actitud decidida a favor del castella, perque els mateixos que en principi l'havien de dur a terme 
(1' Ajuntament) ignoraven aquesta llengua. 

L1ibre de Regisıres 1716-1731. A la parr esquerra reprodUlm una parr del foli 73. En aquesı fo li podem observar que la meııaı superlor esıiı escrııa en raraliı 110 mrıraı 
mferior en rasıelliı. (Foı AII"n Ponı) 

La introdueci6 del eastel!:i als Llibres de Consells. 

La Nova Planta lingüistica. 
El decret de Nova Plan ta abarca diferents ambits de l'estructura administrativa de Catalunya. De 

la mateixa manera que es pot parlar d'una NP municipal, aqui parlarem d'una NP lingüistica. De fet , 
el decret en si mateix te poques referencies sobre la llengua castellana a introduir i la llengua catalana 
a bandejar. En certa manera, no deixa de ser inefectiu: fet i fet, nomes l'article quart estableix l'obliga­
torietat del castella (i substituci6 del catala) a la Reial Audencia de Barcelona. A nivell lingüistic no 
te, doncs, tanta importancia 0 rellevancia com se li ha donat. Tanmateix si no va ser el decret de NP 
qui va afectar l'us del catala en els ambits administratius, va ser el propi sistema legislatiu implantat 
despres de la guerra el que va restringir l'us del cataıa. L'aparell burocratic fou el causant de la castella­
nitzaci6 a passos gegantins al llarg del segle XViii. 



La llengua catalana es bandejada dels actes oficials i documents publics. 1 aquesta actitud es porta 
a terme solapadament i de forma gairebe secreta. Prova d'aixo en s6n les «Instrucciones Secretas» de 
1717 que reben els Corregidors: «( ... ) Pondra el mayor cuidado en introducir la lengua castellana a 
cuyo fin dara las provindencias mas templadas y disimuladas para que se consiga el efecto, sin que se 
note el cuidado ( ... )>>9. 

Simptomatic. Aquesta actitud, sens dubte, es l'explicaci6 mes logica que podem trobar davant els 
fets que es constaten analitzant cronologicament les actes de l' Ajuntament targari: un canvi de llengua 
sobtat, pero no taxatiu ni automatic. 

EI tema centra1 de l'estudi es converteix llavors en una analisi del canvi lingüistic, d'unes actes munici­
pals alternant ara catala, ara casteııa. Finalment, nomes resta adjuntar les possibles hipotesis que se'ns 
puguin oc6rrer davant d'aquesta fIuctuaci6 lingüistica. 

7 juliol 1728: «Convocados los IlIustres Magistrados ... » 

Aquest es l'encapçalament de l'acta de la sessi6 d'aquell dia. Es tracta de la primera escrita en cas­
teııa. L'acta anterior, la de 1'11 de juny, es encara feta en cataıa. Els formulismes s6n exactament els 
mateixos, si be traduıts ara a la nova llengua burocratica. 

Tanmateix, notem alguns aspectes que cal remarcar: 

(1) Tot i ser escrita en castella, hi ha una anotaci6 feta al marge en catala, practicament il.legible. 
L'unic que podem suposar es que l'anotaci6 es posterior a la redacci6 de l'acta. 

(2) El ple de l' Ajuntament es torna a convocar el mateix dia, es a dir, una sessi6 partida en dues parts. 
Aixo s'indica a l'acta amb la f6rmula «dicta die» (DD), «el mateix dia». La particularitat rau en 
el fet que el DD que repren la sessi6 es en cataıa. 

(3) La castellanitzaci6 es completa, i fins i tot arriba als noms propis. Aixi, en el text castella tenim 
un nom com Franco Antonio, mentre que al DD següent apareix en cata1a, Franch Anton. 

(4) Curiosissim:la data de la part castellana de l'acta es en castella (<<Dia 7 de Julio 1728»), mentre 
que en les actes en catala, la data apareix sempre 0 gairebe sempre escrita en llati (p.e. l'acta se­
güent, «Die 8 Julis 1728»). 
La curiositat s'esvaeix si tenim en compte un factor important del canvi de sistema adiministratiu 
dut a terme per Felip V, la modernitzaci6 d'aquest sistema. A nivell lingüistic, aquesta modern it­
zaci6 te unes c1ares connotacions: quan la llengua emprada a les actes es la castellana (la moder­
na), la data es en castella; si la llengua usada es en canvi la catalana (l'antiga) es mante el formulis­
me anacronic de posar la data en llati. 
Cal dir, pero, que la relaci6 no es sistematica. 

L'acta següent, la del dia 8 de juliol, torna a ser en catala i en aquesta llengua es mantencn les 
actes fins al dia 12 d'abril de 1729. Pero abans de c6rrer nou mesos en el temps, no vull passar per 
alt una anecdota certament significativa: el 24 d'octubre de 1728 l'Ajuntament de la vila adreça una 
carta al Corregiment de Lleida. Com es de suposar la lletra es escrita en castella, un castella quasi per­
fecte, ja que al belI mig de la carta trobem el mot «c1aveguera», paraula que no ha existit mai en la 
llengua de Felip V. Es tracta, doncs, d'un catalanisme inserit, pero amb certs dubtes, per tal com se 
cita literalm~nt «( ... ) de fabricar c1aveguera 0 aquaducto ( ... )>>. Si trobem «aquaducto» amb funci6 
sinonimica es perque en el moment d'escriure «c1aveguera» l'autor de la carta devia dubtar que es di­
gues realment aixi en castella i per aixo especifica que es tracta d'un «aquaductü». 

Com ja s'ha dit, el 12 d'abril de 1729 apareix la segona acta escrita en castella, si be nomes es 
tracta d'un fragment. Nou mesos han hagut de passar per a tornar a trobar una acta en castelIa, i les 
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que hi ha en aquest periode de temps s6n en cataıa. Aquesta segona acta en castella no resta pero, tan 
ai1lada lingüisticament com la primera, ja que sis dies mes tard (18 d'abril) apareix la tercera mostra 
en casteııa. Novament, les actes que hi ha entre les del 12 i 18 d'abril s6n integrament en cataıa. 

L' 11 de maig de 1729 apareix la quarta acta en castella, nomes tres setmanes despres de la tercera. 
Es la quarta i la definitiva: la castellanitzaci6 burocratica i administrativa de l' Ajuntament de Tarrega 
havia arribat a bon terme: ja no trobarem cap mes acta escrita en cataıa. 

La cronologia d'aquesta gesta queda llavors con segueix: 
- 7 de juliol 1728: 1 ~ acta en casteııa. 
- 12 abril 1729: Fragment. 2~ acta en casteııa. 
- 18 abril 1729: 3 ~ acta en casteııa. 
- 11 maig 1729: 4~ acta en castella i a partir d'aqui, successivament. 

La f1uctuacia Iingüistica de les actes: hipotesis i conclusions 

Per tal d'explicar aquest va-i-ve de llengües, sembla dar de bon principi que podem establir un 
parell de relacions, diasistematitzant la llengua (qualsevol llengua) en les seves dues vessants, l'escrita 
i 1'0ral, tenint en compte que en una llengua en situaci6 de diglossia, el nivell escrit pot correspondre 
a una altra llengua, amb la qual cosa esdeve una llengua capada, nomes amb un nivell, l'oraL. 

Relacions: (1) Acta en castella- Sessi6 en castella 
(nivell escrit) (nivell parlat) 

(2) Acta en castella _ Sessi6 en catala 
(nivell escrit) (nivell parlat) 

(1) Sobre aquesta possibilitat nomes hi ha un punt a remarcar: per que es va fer la sessi6 en castella 
aquell dia? Es molt estrany que un dia determinat es decidis fer-Ia en castella quan el dia anterior 
i els següents a aquell les van fer en cataıa. Endemes, la primera acta en castella presenta la particu­
larİtat de tenir dues sessions, en diferent llengua: que a la primera sessi6 es parles en castella i a 
la segona en catala sembla bastant improbable. 
Es dar, pero, que per damunt de tot hi pul.lula la politica repressiya del regim borbonic, ço es, 
introduir el castella de les formes ... « ... mas templadas y disimuladas, para que se conisiga el efecto 
sin que se note el cuidado. ( ... )>>, a l' estil de les «Instrucciones Secretas» de 1717. 

(2) Aquesta segona hipotesi es podria dividir en dos apartats atenent al possible origen oral de l'acta 
en castella: 

(a) que la sessi6 se celebres en catala i es redactes l'acta directament en castella, cosa que suposaria 
una labor bastant acurada per part del secretari, el qual es veuria obligat a traduir i redactar 
al mateix temps. 

(b) que la sessi6 es fes en catala i es recollis en catala; posteriorment, l' acta seria traduıda. 
Examinem ara la viabilitat de les hipotesis (1) i (2). 

- Respecte d'(l). Es bastant improbable que fos realment aixi. Costa de creure que la sessi6 (oral) 
es realitzes en casteııa. De bon principi es prou dificil que en setze anys (des del decret de NP fins 

80 al 1728), en a:quells temps, els regidors i el Tinent de Corregidor de l' Ajuntament poguessin fer les 
sessions en castella (<<parlar-Io»), ja que el mes segur es que encara el desconeguessin, com era gene­
ralment desconegut a la major part dels catalans. D'altra banda, aquesta desconeixença explicaria 
perque s'esta tants en introduir-Io a l' Ajuntament. Segurament s'haurieIl, necessitat aquests setze 
anys per a trobar un secretari que sabes castella 0 bt! tenir-ne un d'antic que l'hagues apres, per 
tal de poder recollir les actes en aquest idioma. 



- Respecte de (2). Aquesta sembla mes viable. Es mes factible (0 mes facil) de suposar que la sessi6 
es va realitzar en catala, per motius ja citats mes amunt. Resten encara pero, les dues possibilitats 
de (2): a. la sessi6 es recollia directament en castella a l'acta; b. la sessi6 es recollia en catala i es 
traduıa posteriorment al casteııa. 

Hi caben les dues possibilitats. No hi ha cap prova que ens permeti de dir quin dels dos metodes 
se seguia, si be podem suposar un us indiferent dels dos metodes. 

A tall de resum: 

DESCONEIXENÇA DEL CASTELLA--------- SESSıO EN CA1ALA ~N. ORAL) 

-TRADtCCIO 

ıNTROÔUc~ - A~ EN 
PAULA TINA CASTELLA 
DEL CASTELLA (N. ESCRIT) 

1. La grafia documentada de Consells es amb C (<<Concells»). 

2. Planes (1986) p. 104, confronta e!s dos sistemes municipals: I'antic catala i el borbonic. EI primer te els carrecs per insacula­
eio i e! segon per nomenament oficial. Un sistema cerimonios enfront d'un sistema força menys democratic i mes centralitzat. 
Vegeu tambe Torras (1983), en general. 

3. De fet, els decrets que desmunten l'antic sistema municipal son els de! 6 de juliol de 1717 i 13 d'octubre de 1718. Planes 
remarca, doncs, que no es estrany que el sistema administratiu catala s'allargui encara uns anys despres del decret de NP. (p. 105). 

4. Textualment: «Mentre hom esperava la Nova Planta el sistema no es canvia, l'unica cosa que fa es desnaturalitzar-Io mitjant­
çant el nomenament oficial enfront l'extraccio, per a col.locar-hi persones fidels ( ... )>>. Sobre els papers nomenats despres 
de la guerra: «( ... ) cosa que indicaria la fidelitat a la seva causa (la borbonica) ( ... ) gaudiran sovİnt de carrecs (amb el sistema 
posterior) i aİxo els presenta com a personalİtats de clares tendencies botİfleres.». (p. 106) 

5. Planes, davant el fet de trobar-nos dİrectament amb sİs regidors a I'abril de 1721 susposa que aquests venen del nomenament 
de I'any 1720. L'any 1718, pero, encara trobem el cens de la vila signat pels quatre paers. (p. 106) 

6. Torras recalca el protagonisme d'algunes personalitats a l' Ajuntament botifler que havien tingut algun carrec administratiu 
en I'antic regim municipal. Hi ha, doncs, una oligarquia municipal ben definida al govern de la ciutat. Planes (1986) tambe 
en fa referencia. 

7. Planes (1986) p. 121-124. fa una taula detallada de les figures botifleres targarines. Es la llista definitiva del botiflerisme 
targari a la primera meitat de! s. XVIII. 

8. Planes (1986). Ala p. 125 comenta el fet curios que I'ensorrament de la familia Sobies vagi acompanyat de I'auge de la fami­
lia Copons. 

9. Lladoqosa, 1. HISTORIA DE LLEIDA. Vol. II. 
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